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SUMMARY

This anide has been conceived as a continuation of a previous one
published in Fortunatae n o 5. It contains both prose (Pherecydes Syrius,
Theagenes Reginus and Acusilaus) and verse (apheus, Musaeus and
Epimenides) apophthegma by the first cosmologist. The second part deals
with the series of sentences atributed to Pythagoras or to his school that are
compiled under the title "Pitagóricos" [Apotegmas].

En el número 5 de Fortunatae se publicaba la primera parte de este estudio, se hacía
una breve introducción a la selección de apotegmas de filósofos griegos y se incluían los atri-
buidos a Tales de Mileto, Anaximandro y Anaxímenes. En este artículo seguimos la selec-
ción de apotegmas atribuidos a Ferécides de Siro, Teágenes de Regio, Acusilao, Orfeo,
Museo, Epiménides y Pitagóricos (primera parte). Las abreviaturas son las mismas que las
usadas en el anterior. Este estudio forma parte del Proyecto de investigacuón "Selección
temática de textos griegos", que ha contado con una subvención de la Universidad de La
Laguna, siendo su director el Dr. D. Marcos MARTÍNEZ HERNÁNDEZ.



168
	

LUIS MIGUEL PINO CAMPOS

III. PRIMEROS COSMÓLOGOS

III. 1 . FERÉCIDES DE SIRO

1. El agua es el principio de todas las cosas.

Tales de Mileto y Ferécides de Siro consideraban el agua como prin-
cipio de todas las cosas; éste la llamaba Caos y tal vez tomó el término de
Hesíodo cuando decía que en primer lugar existió el Caos.

CuXfic 81 6 MIX-ñolos Kat 4 oepeic181is 6 apios ápx-0 TCJI3V
5Xwv Tó 158wp iXPLO-TaVTal., 5 6i Kai Xáoc KaXer. 6 IlepeK158T1s,
(1)c elKós ToDTo 1KXElálicvos Trapá TOD TIoló8ou ODTW Xéyov-
TOCATOL [AV TTO6STLGTO Xáoc y1veTo»2.

2. Zeus suscitó la armonía y el amor al mezclar los elementos opuestos del
cosmos.

Ferécides solía decir que Zeus cuando estaba a punto de crear se trans-
formó en Eros, porque, habiendo compuesto el cosmos de opuestos, los
recondujo hacia la armonía y la amistad e inseminó a todas las cosas la
semejanza y la unidad que penetra a través de todo.

— 6 4)EpEn58-ns 1-Xeycv ás "Eparra 1.1ETO3EPX11Crea1 Tóv ála
pléXXOVTO 8-r11Iloupyciv, ST1 6l TóV KOOVLOV K TC3V éVOVTICOV
aVVIGT&C EIS NIOXOylaV Kal gnm.ctv ilycry€ Kal TOUTóTliTa
TiftalV éVéOTTELpE irnt g lAIJUIV Tijv 6i' 8XWV3 811(KOIKSO.V.

3. El nacimiento de las almas y su separación se manifiesta enigmática-
mente.

Ferécides de Siro habla de huecos, orificios, cuevas, portones y puer-
tas, y de aquí que el nacimiento de las almas y su separación se manifies-
te enigmáticamente.

- TOD ZUplOU 1..1.1)X0i/C Kat Pó0pOln (al avi-pct	 015pag Kat
1T5XOC Xé7O1.'TOS	 Toírru, OIVITT011éVOU TáC 11.1-31) (151.0(6.3V
yEVÉGEIC KÓI CrITOyEVÉO-E1g...4

2 AQUILES, Iság. 3, en DK, p. 47 y en KR, p. 91, n.l.
3 PROCLO, Comentarios a/Timeo de Platón 32 c, en DK, p. 48.
4 PORFIRIO, Cueva de las ninfas, 31; en DK p. 50.
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4. La ambrosía es el alimento de los dioses.

¡Por Zeus! A no ser que afirmemos que, tal como Atenea infundió
algo de néctar y ambrosía en Aquiles cuando no se llevaba alimento a la
boca, así la luna, llamada Atenea y siéndolo, nutría a los hombres libe-
rando una diaria ambrosía para ellos, como el viejo Ferécides pensaba que
los dioses se alimentaban.

Et ji vi Ata gyércrolicv, likrrrep 1-1 'Aerivd. 'AxiXXET, VÉK-
TapóS TI KaI a4lí33001aq ¿VéGTOLeE 1:1) Trpoaiep.évcp rpocirliv, arn-cl)
TijV 0-EXTV11V, 'AOTIvdv Xeyol_tévriv Kat OZOOLV, TpécPeLV Toúç
dv8pcts 45.143pocríctv dtVIE1:0-aV 0i/TOiC ¿Orlliépiov, drc- 0:1)Epeldkirrc
TraXatós oVE-Tai crirckrecti Toix ecor5c5.

5. Zeus, el Tiempo y la Tierra existieron siempre.

Zeus (Zas), el Tiempo y la Tierra (Ctonía) existieron siempre; la
Tierra (Ctonía) adquirió el nombre de Gea, después que Zeus le conce-
diera tierra como regalo.

— Zátc 1.111) Kcti Xpóvoc 7-10-CtV CLEI Kael X001)11y »ovil] 61
óvop.ct ¿yéVETO Ff1,¿irei8E-1) crin--(1 Zetc yr) yépac 81,861:6.

6. No se debe honrar el oro y la plata.

Según refiere Teopompo en su libro De las cosas admirables, Ferécides
decía a los lacedemonios que "no se debe honrar el oro y la plata".

— KOCL AaKE8aLLIOVLOLC EITTEZ.V [ATE xpuaóv	 Cípyu-
pov, Lik encrt ecó-rropl-roc ¿r, Oawaalors7.

7. Lo verdadero y lo falso se hallan en la opinión8.

Los seguidores de Ferécides llaman a la diada audacia, impulso y opi-
nión, porque lo verdadero y lo falso se hallan en la opinión.

5 PLUTARCO, Acerca del rostro en la superficie circular de la Luna, 24 (FGrHist. 3 F
177); en DK p. 51.

6 DIÓGENES LAERCIO, I, 119; en DK p. 47.
7 DIÓGENES LAERCIO, I, 117; en DK p. 43.
8 Considerado espurio por DK.



170	 LUIS MIGUEL PINO CAMPOS

—TóXiictv 81 Kai TrEpi 4epEd.)8 .nv ¿KetXECRSW T1)1, 8vet8ct,
Kat ópinjv Kal 8610V KaX0001V, 81-1 Tó ák1101C Kcti q;c1)81c ¿y
8ó11:1 ¿aT19.

111.2. TEÁGENES DE REGIO

1. Designa las cualidades espirituales por medio de nombres de dioses.

De la misma manera, otorga lo de vez en cuando también a las cuali-
dades espirituales los nombres de los dioses; así se dice por entendimien-
to, Atenea; por irreflexión, Ares; por deseo, Afrodita; por razón, Hermes...
Este modo de explicación es viejo; procede de Teágenes de Regio, el pri-
mero que escribió sobre Homero...

—6pnícoc go-e' 8TE Kal TatC 8101MGECTIV óV61.10.T0 006111 TiOg

-val, n 111) (Ppovño-Ei Tijv 'Aeriváv, -r-ij 8' á4)0001'.1V1:1 TóV "Apea,
TÚ 8' ¿Trieul.tíct Tijv 'A4)008íTT1V, TC13 Xóyq) 81 TóV Epilf1V ,
TT0OCTOLKE10001 TO15TOIS • OÚTOS [1.1V 0111V <6> TpóTFOC ti-n-c)Xoyíac dtp-
xctroc dv TTelVU Kal áTTó Ocayévouc TOO Priy[vou, Sç 1rp63T0s
lypatk Trepi Otneipot), T01.00TóC ¿CITIV áTró -nig Mleuisil.

111.3. ACUSILAO

1. El primer fimdamento es el Caos.

Acusilao estableció como primer fundamento el Caos, en el sentido
de que es incognoscible en todo concepto, pero aparte de éste hay otros
dos: Erebo, lo masculino, y la Noche, el principio femenino... De la unión
de ambos surgieron Éter, Eros y Metis. Según Eudemo, aquél hace des-
cender de estos últimos un gran número de dioses.

—'AKovaiXdLOC 81 xá OC p.1V inTOTIOECreaí. L1,01 80KEY. T1jV
1TpOSTTIV cipx)jv d)c. -rrávyr,i dymaTov, Tág 81 8158 1.IETá T1=IV &Ir

9 En DK, p. 51 (Laur. Lyd. II, 7); cf A. LLANOS, Los presocráticos y sus fragmentos,
Buenos Aires, 1969 2, p. 355; y Ioannes LYDUS, Liber de mensibus, ed. R. WUENSCH,

Teubner, Stuttgart, 1967 (1898 1 ), p. 24.
10 Podría tratarse de Porfirio; véase la traducción de A. LLANOS, Los presocráticos y

sus fragmentos, p. 356.
I ESCOLIASTA a HOMERO II a XX 67; en DK, p. 51.
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"Eperlos	 Trjv appeva, TTIV S 019nE1aV NíJKTa... ÉK 6 TOírl-CJV
qbTlai [11X0ÉVTWV Al0épct yEv1crOct1 Kat 'Ep(iiTet Kat M1111-11).12

2. Foroneo fue el primer hombre.

Acusilao dice que Foroneo fue el primer hombre. Julio Africano, en
Eusebio X, 10, 7: Durante el reino de Ogigos ocurrió la primera gran
inundación en el Ática, mientras Foroneo dominaba sobre los argivos,
según cuenta Acusilao.

— 'AKom.Xetoc yetp (1)opoivea Kpcii-Tov aveptúlTov yevéo0a1 Xé-
ya. Julio Africano en Eusebio P.E. X 10, t (Ogygos) ect.' 	 yéyovev 6
p.éyag Kal ITa(ZTOS	 TT:1' 'ATTLK1ri KaTaKX1J011.6g, (i)opoivécoc
'Apyciú.fi, 3aGIXE1JOVT0 g, Cx)g 'AKOUatXáOS 1.aTop€1: 13.

3. Los antiguos vivían un millar de años.

Hesíodo, Hecateo, Helánico, Acusilao, Éforo y Nicolaos cuentan que
los antiguos vivían mil arios.

— Ho-ío8óc TE Kat 1KaTatOS KCI.1 ' EXMIVIKOC Kat 'AKOU-
OLMOS Kat upós. ToúTotc "Ecpopoc Kat 1\11KóXCL0C luTopoDat Toi.)Ç
(ipxcdouc (ViaCtI,TCÉS ITT1 XIXta 14.

4. Endimion disfrutaba de eterna juventud.

Latmos es un monte de Caria donde hay una cueva en la que vivía
Endimion. Hay también una ciudad llamada Heraclea. De Endimion,
hijo de Cálice y de Etlio, hijo a su vez de Zeus, Hesíodo refiere que reci-
bió de Zeus el regalo de "que fuera el administrador de su muerte, cuan-
do quisiera morir". <...> También Pisandro y Acusilao.

- MT[1.0C ópos Kapktc, IvOct ZOTIV CívTpov, ciT? 811Tp1Pev
'Ev8u1ilcov. ¿OTI. 8 Kcfl TTÓXIC i XExActo-ct 'HpaKXela. ...Tóv 81
'Ev8uplcova ` Halo8os [fr. 11] ih 'Ae0Xiou TOD átós- Kat KaXúKTIc
Trape(	 ELXIVPÓTa Tó 863pov "í.v	 TailLaV allat

12 DAMASC. De princ. 124; en DK, p. 53. La misma idea en PLATÓN, Simposio,
178b: 'Ható8u) S Kal KOUCT( XEWP a 4nioiv IIE Tá Tó Xaos SÚ0 T015TW yevéa-
0a , ffil, TE Kat "Epun-a.

13 CLEMENTE, Strom., I, 102; en DK, p. 56.
14 JOSEFO, Contra los judíos, I, 107; en DK, p. 56.
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STE OéXot (WaOat". ‹...> Kat TIElaav8poc [FGrHist. 16 F 7 11811
Kal 'AKOUCTIXelOC 15•

5. Los animales que pican proceden de la sangre de Tifón.
Acusilao dice que de la sangre de Tifón se originaron todos los ani-

males que pican.
—'AKoualXáoc Sé thatv K TOO CaLlaTOC TOD TIKKIVOC iretv-

Ta Tá 861KVOPTC1 yEvécrOai 16.

6. Los hombres nacieron por Deucalión y Pirra.
Es de todos conocida la historia de Deucalión y Pirra. Acusilao testi-

monia que ellos arrojando piedras hacia atrás creaban a los hombres.
—Kolvet Tá TrEpi AcuKctX1uwa Kat 110pctv. KOLI. ST1 TOi/C

001/C KaTóTTlv bíTTTOVTEC dpopoSTrouc	 TrOLOUV,	 ilap-rupet
'AKO1JC11 XdOC 17.

111.4. ORFEO

1. La divinidad mantiene el comienzo, el fin y el centro de todos los entes
que existen, como dice el viejo adagio.

— 6 LIL1V	 0EóC, (.15a-rrep Kcti ó TrOIX0116C Xóyos-, dtpxliv TE
Kal TEXEL/T1jV Kat liéáa TC7JV 8VTOJV álTáVT(.13V gwv18.

2. Caer como un cabrito en la leche.
— puPos- ç yetX' g1TETOV (ZITETEC)19.

ESCOLIO a APOLONIO DE RODAS, IV, 57; en DK, p. 57.
16 ESCOLIO a NICANDRO, Therieca, 11; en DK, p. 59.
17 ESCOLIO a PINDARO, Olímpica, IX, 70a; en DK, p. 59.
18 PLATÓN, Leyes, IV, 715e; en DK, p. 8.
19 Tablillas de Turio, 18, 11 y 20, 4; en DI( pp. 16 y 17.
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111.5. MUSEO

1. El arte es siempre mucho mejor que la fuerza.

—(i)c ate' Téxvri	 idtp.Eívwv laxi)oc 1aT11.20.

EPIMÉNIDES

1. Los cretenses son simpre mentirosos, bestias dañinas, estómagos pere-
zosos.

- KrIfITEC	 tiJE901-011, KaKá bola, yctaTépEc apyal 21.

La cita se enmarca en un texto de Clemente:
- TóV 81 1[38opov odi ply lleptctv8pov aval Xéyouo-iv TbV

KoplvOlov ol 81 'Avetpxctaiv TóV IKI5e11V di 81 'ETripEv18-qv TóV
KpfiTct [ew EXX-riviKóv oll8E TrpoOliTiiv], 	 I1épLVT1Tal 6 álTóCSTO-
XOS 1-143:ÚXOS ¿V Tíj iTpós TíTov ¿MG-1-0)0'1_22.

Unos dicen que el séptimo es Periandro de Corinto, otros que
Anacarsis de Escitia, otros que Epiménides de Creta [al que conoce como
el profeta helénico], del que habla el apóstol Pablo en su carta a Tito...

2. La oratoria política es más dificil que la forense.

La oratoria política es más difícil que la forense; y es natural que así
sea, puesto que aquélla se refiere al futuro mientras que el defensor trata
del pasado, el que, según dijo Epiménides de Creta, hasta los adivinos
conocen. Aquél, en efecto, no practicó la predicción del futuro; sólo se
ocupó de las oscuridades del pasado.

- Tó 81 8Turnyopétv xctXe-rroSTEpov -roí) 81KáCEaeal, EiKóTGOS,
81.5TI TTEÓI Tó [1éXXOlr éKEIVO 81 TrEal Tó yeyovóc,	 ¿TllaTT]-
TóV -ñ8T1 Kal TOIC FláVTEMV, (;)C 1401 117111.EVIST]ç 6 Kplic-

¿K€1:vos yetp TrEpi Ta) ¿CrOp.é VGA) 0i1K ¿1.101VTE15ETO,	 TTEpl
T63V yEy0VóTCOV, á8Y1XLJV 8é23.

20 CLEMENTE, Strom. VI, 5; en DK, p. 22.
21 PABLO, Epístola a Tito, I, 12; en DK, p. 32.
22 CLEMENTE DE ALEJANDRÍA, Stromateis, I, 59. Recogido en DK, p. 32.
23 ARISTÓTELES, Retórica, 111.17, 1418a 21; en DK, p. 33.
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IV. PITAGóRICOS24

1. El alma es inmortaP5.

— pLáXIaTa 1.1,ÉVT01 yVáplaila 'Rapa ITEKTIV ey¿VETO
1.1.1V ei)S aOávaTov eivaí. ybriat. -ni

2. El alma se cambia en otras clases de seres vivos.

— EITa 1.1.ETa3áXAOUGal, EIC (3.XXa. yévii LÜW, -n-póc 6 Toí)-
TOIC (STI. KaTá 1rreptó8ouc TIVáC Tá yEvóp.Evá TTOTE Trá.Xtv yí.--
ve-rat. 27.

3. No hay nada absolutamente nuevo.

—véov 8' 015811, Ctukik ¿o-n28.

4. Todos los seres vivos deben ser considerados parientes.
— 8T1 TráVTa Tt yivóp.eva Z1.1451/Xa	 vopl-

cEtv29.

LLegaron a hacerse especialmente famosas las (manifestaciones)
siguientes: en primer lugar, su afirmación de que el alma es inmortal; en

24 Incluimos dentro de este epígrafe las sentencias que se atribuyen a Pitágoras, bien
de forma directa o bien a través de algunos de sus seguidores no identificados. En epígra-
fes posteriores incluiremos las atribuidas a pitagóricos conocidos. Las sentencias pitágori-
cas varían en número según los autores de antologías; en cualquier caso, superan la cifra
de doscientas, por lo que en este artículo hemos dado cabida a las primeras cuarenta y dos.

25 La idea de la inmortalidad del alma aparece atribuida a los egipcios en HDT. II.
123, cuando dice "Los egipcios fueron también los primeros en enunciar la teoría de que
el alma del hombre es inmortal y que, cuando muere el cuerpo, penetra en otro ser que
siempre cobra vida; el alma, después de haber recorrido todos los seres terrestres, marinos
y alados, vuelve a entrar en el cuerpo de un hombre que, entonces, cobra vida y cumple
este ciclo en tres mil años. Hay algunos griegos -unos antes, otros después- que han adop-
tado esta teoría como si fuese suya propia; y aunque yo sé sus nombres, no voy a citarlos".
[Se refiere entre otros a órficos, pitagóricos, Ferécides y Empédocles. Cf HERÓDOTO,

Historias, libros 1-II, traducción de C. Schrader, especialmente nota 441 de la p. 415].
También en D.L. VIII, 28 aparece esta idea atribuida a Pitágoras y recogida por Alejandro
en Sucesiones de los filósofos.

26 PORFIRIO, Vida de Pitágoras, 19; en DK, p. 100.
27 Idem.
28 Idem.
29 Idem.

v
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segundo lugar, que se cambia en otras clases de seres vivos, que, además,
vuelven a ocurrir cada ciertos períodos y que no hay nada absolutamente
nuevo; finalmente, que todos los seres vivos deben ser considerados
parientes30.

5. No sólo abstenerse de los seres vivos, sino también no acercarse nunca
a los carniceros y cazadores.

— 111) 1.16V01) T(31) ¿Ilqií./XLIJV Ctuéx€o-Octi, CtXXet Kat p.ayEtpotc
Kat Oripán-opai 11118éTTOTE TTXT1aláCEIV31.

6. No comer ruibarbo, salmonete y abstenerse del corazón y de las habas.
— Tral)TóS 81 pLEtXXov Curnyyópéu€ ¿pUetV0V ¿ale, 1.13e1TE

11E XáV01/p0V • Kap8íac T ' alTÉXEGOal (al. KUalletlV • 'ApiaTOTékliC
8é	 1111(1Tpaç Kat TptyX1-1C ÉVLOTE ...32

Prohibía sobre todo comer ruibarbo y salmonete, abstenerse del cora-
zón y de las habas y también, según Aristóteles, en determinadas ocasio-
nes de la matriz y del barbo.

7. Apártate de los caminos frecuentados y camina por los senderos.
— TetS XECOXSpaUC 680k ÉKKX11/101) 6it Tú, áTpcurniív pási-

c, _33

8. Refrena ante todo tu lengua y sigue a los dioses.
— yXclza-ric upó 9-631, (5.XXco1) KpáTei Ocorc ¿Tróp.Evoc...34

9. No revuelvas el fiego con un cuchillo.
—TrOp p.axalprj	 aKáXeue...35

30 Véase la traducción de Miguel PERIACO LORENTE, Porfirio: Vida de Pitágoras...,
Madrid, 1987, Biblioteca Clásica Gredos, n° 104, p. 35.

31 PORFIRIO, o.c.,7; en DK, p. 101; y KR, p. 317.
32 DIÓGENES LAERCIO, VIII, 19; en KR, p. 317.
33 KR, p. 319. Ésta y las siguientes sentencias (8 a 12) se encuentram en YÁMBLICO,

Protr., 21; y en DK, p. 466.
34 KR, p. 319.
35 KR, p. 319.
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10. Ayuda al hombre que trata de levantar su carga, pero no al que la
depone.

—áv8p1. 11TaVaTIOE[11V(.9 111 V 4>OpTLOV CTUVélTalp€, pi) cruyKa-
eatpel 81 áTTOTI0C1.1111(936.

11. No te dejes poseer por una risa incontenible.

— d1.0X11-4.) yéktal 111) 1 XECT00137.

12. Tras levantarte, enrolla el cobertor y allana el lugar.

— 0700.416.TaW (iVCI0Tdlc CTUVÉ X1.0 .01 ai)Tá Kal TóV TóTTOV auv-
aT ópVUE38.

13. En la vida los esclavos andan a la caza de reputación y ganancia, los
filósofos, de kz verdad.

—¿v T07.1 Nig 01 p.lv áv8paiTo8u58E1c, lgyn, 4:»ovra1 8ólic Kat
TrXcoveltac OripaTat, oi 81 cinXóoo(Poi Tris áknecíac39.

14. Purificar el alma por medio de la música.

—o IluOcryopiKol, dic Zqyr, 'ApiaTólevos, Kcieetpacl 1 X0611TO

TOt IV0.051.1aToc 6it Tf icuptKfic, TliC 81 (frux-ric siá -nis
110u01oc40.

Los pitagóricos, según dice Aristóxeno, purificaban el cuerpo por
medio de la medicina, y el alma por medio de la música.

15. Hay que desterrar por cualquier medio y cercenar con fuego, hierro y
por todos los medios, del cuerpo la enfermedad, del alma la ignoran-
cia, del vientre el dispendio, de la ciudad la sedición, de la familia
la disensión, y, a la vez, de todo la desmesura.

36 KR, p. 319.
37 KR, p. 320.
38 KR, p. 320.
39 DlóG. LAERC., VIII, 8; en ICR, p. 322.
40 Idem, pp. 322-3. Ideas semejantes en YAMBLICO, Vida de Pitágoras, 110 y PORFI-

RIO Vida de Pitágoras, 30.
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—cfruyaSE UTé OV ITá011 1.11T1XaVij Kat TTEpIKO1TTé01) TM pi Kat
o18-tip(4) Kal 111])(allats iTaVTOLalg álTó 1111) 01n511aTOC V&TOV, CUTó

tiruxlic	 KoiXía.c 6 TTOXI1TéXE1OIV, 1TóXELÚS 8 aTáCrIV,

ÓtK01) S 81X04)0001)VT11), 61101) 81 Trávrcov Ci4tel-pletv.41

16. Las cosas de los amigos son comunes.

— Kat fi	 "Kolvet Tet (1)Rwv" ópli3ç42.
Es correcto el proverbio que dice "lo de los amigos es común".
La misma idea aparece en Platón, Lisis, 207c:
"Se dice que comunes son las cosas de los amigos".
—oincoDi) Kolvet Tá yE 4)LX(1)V XEyEut143.
En Timeo, fr. 13a J (escolio a Platón, Fedro, 279c): "Las cosas de los

amigos son comunes, <aplicada> a las cosas bien participadas. Dicen que
el proverbio fue dicho por primera vez en la Magna Grecia, en aquellos
tiempos en que Pitágoras persuadió a los que la habitaban a poseer todo
sin dividir. Al menos así dice Timeo, en el libro VIII: «al acercársele los
jóvenes que querían convivir con él, no los admitió en seguida, sino que,
dijo, era necesario que las fortunas fueran comunes a los que se reunían».
Después de muchas cosas añade: «y por medio de aquéllos se habló por
primera vez en Italia de que 'comunes son las cosas de los amigos'».44

Igualmente se puede leer en Timeo, fr. 1313 J. (Dióg. Laerc., VIII, 10):
r

- ELTTE TE 1T065TOC, (isc gyryyt nictios, KoLvá Tá (pixwv ElVal
K0 '1 4)1XtaV 106T1Tfa	 a15T01.1 IlaerITC11 KOLTETWEVTO T0S- Ol/O-LaC
Els ¿y [Tro1uúp.Evo1]45.

<Pitágoras> fue el primero que dijo, según afirma Timeo, que las
cosas de los amigos son comunes y que la amistad es igualdad, y que sus
discípulos unificaron sus fortunas.46

41 PORPHYRE, Vie de Pythagore, 22, en Vie de Pythagore. Lettre á Marcella, en edic.
de E. DES PLACES, París, Les Belles Lettres, 1982, p. 46, y IAMBLICHUS, De vita Pythagorica
Liber, 34, en edic. de L. DEUBNER, Teubner, Stuttgart, 1975, p. 20.

42 ARIST. Ética a Nicómaco, VIII, 9, 11596; edic. de L. WYBATER en Oxford
Classical Texts.

43 Edic. de J. BURNET en Oxford Classical Texts, vol. III.
44 Cf C. ECCERS y V. E. JuLiÁ, Los filósofos presocráticos, I, Madrid, B. Cl. Gredos

no 12, pp. 213-4. En ARISTÓT. Ética a Nicómaco, 1159c (VIII.9) se recoge este proverbio.
45 Cf Diogenes Laertius. Lives of eminent philosophers (R. D. HicKs), Londres,

1958r, p. 328.
46 Cf C. EGGERS y V. E. JULIA, op. c., p. 214.
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También aparece la idea en la Centuria IV, 79, de Zenobio:
- KOLVá Tá 0..X.WV • ElletIOS 4ifw 8TI Trpoolóvrac Huectyópc,1

p.ctelyretc Trepi Trjv 'I TctXictv 11TE1OEV 6 4)1X(SCYC4OS KOI.Vá g TáS
01'./CYLaC TTOIEZGOal, 80€v Etc Trapolp.í. aV aup.PouX-r) T01-3
ThA*ryópa fiX0Ev.47

Las cosas de los amigos son comunes: dice el filósofo Timeo que per-
suadió a los discípulos que acompañaban a Pitágoras en Italia de que
hicieran comunes sus propiedades; de ahí que el consejo de Pitágoras se
convirtiera en proverbio.

En Porfirio, Vida de Pitágoras, 33:
—Toiic 6 oiXOUC ÚTTEpTiyáTra, KOlvá p.1 V Tá 1-63V I Xwv

dna irp63-roc Curroctcrivetuevos, T61) 81 4)Rov 5.XXov lauróv.48
Apreciaba extraordinariamente a sus amigos, y fue el primero que

declaró que los asuntos de los amigos eran comunes y que el amigo era la
réplica de uno mismo.49

17. Lo más justo es hacer sacrificios.

— 01101) Ti. TÓ 81KOILÓTOITOV; 015E1v50.
¿Qué es lo más justo? Hacer sacrificios.

18. Lo más sabio es el número.

- TI TÓ CTOCIX.¿Ta.TOV; ápINIÓC, 8E1n-Ep0v 81 6 Totc upáyp.a.-
Tá óvókaTct 61p.Evoc51.
¿Que es lo más sabio? El número, pero, en segundo lugar, lo que pone

nombre a las cosas.

19. Lo más sabio de cuanto está entre nosotros es la medicina.

—Tí GOCSTGITOV nii1) TTap' piv; laTp1di52.
¿Qué es lo más sabio de cuanto está entre nosotros? La medicina.

47 En E. LEUTSCH - F.C. SCHNEIDEWIN, Corpus Paroemiographorum Graecorurn, 1,
p. 106.

48 PORPHYRE, op. c., p. 51.
49 Cf PORFIRIO, Vida de Pitágoras..., Madrid, Gredos, 1987, p. 43. También la idea

en JÁMBLICO, Vida de Pitágoras, 72, 81, 92, 168.
50 YÁMBLICO, Vida de Pitágoras, 82; en DK, p. 464. Cf la edición de L. DEUBNER, p. 47.
SI Idem.
52 Idem.
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20. La armonía es lo más bello.

— Tí. KetXXIGTOV; ápp,ov1ct53.
¿Qué es lo más bello? La armonía.

21. La sabiduría es lo más valioso.

— Tí KpetTlaTOV; ')/Vb51.11T154.

¿Qué es lo más valioso? La sabiduría.

22. Lo mejor es la felicidad.

— Tí dp1CTTOV; Ei)8011.10V1055.

¿Qué es lo mejor? La felicidad.

23. Los hombres son malvados.

— Tí 81 ciXTIOéoTaToy My€Tal; 8T1 irov-Tipol 0'1 CívOpunro156.
¿Qué es lo más cierto de lo que se dice? Que los hombres son malos.

24. Estimar en el más alto grado la moderación.

— p.éTpov 8' ¿Til Ud-01V CíptaTov.57

25. Que ellas (las mujeres) estimen lo más posible la moderación.

— 0151-11.1C Gli)TdIC Trepi TTXdo-Tou Troieto-ecti T1)11 ÉTTIEí.Ke1av58.

26. Lo más dificil es conocerse a sí mismo.

— Tt TÓ XaXETTGSTaTOV; TÓ Cli/TÓV yvújvcd ¿o-T1v59.
¿Qué es lo más difícil? Conocerse a sí mismo.

53 Idem.
54 Idem.
55 Idem.
56 Idem.
57 En HIEROCLES, In Aureum Pythagoreorum Carmen Commentarius, (ed. de F. W.

KOHLER), Teuner, Stuttgart, 1974, p. 2, v. 38. (Recogida como sentencia de Pitágoras por
Augusto ARTHABER, Dizionario comparato di proverbi e madi proverbiali. Milán, 1981, no
819).

58 En IAMBLICHUS, op. c., p. 29.
59 IAMBLICHUS, op. c., 83.
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27. Lo más fácil es seguir la costumbre.
— Tí TÓ kíaTOV; Tó ZOCL XPficreal6(
¿Qué es lo más fácil? Seguir la costumbre.

28. Se debe tener descendencia.
— 8E-1' TEKVOTTOIEtCrOal .61

29. Hay que calzarse antes el pie derecho, y lavarse antes el izquierdo.
—etc vilv tr1T6811CJIV TÓV 8El1óV 11-68a Trporrápexe, Etc 81

ITO8óVITTTp0V TóV Ei/C,SVU110V.62
La idea también en su Vida de Pitágoras:
— 8E-1- TóV 8E116V inro8Ero-0ct1 TrpóTEpov.63

30. No sumergir la mano en un vaso de agua lustral ni bañarse en un
baño público.

—oi,81 EIC 1TE pippavrliptov ¿[10CITTTE1V 0i)81 ¿V PciXavely
XubcoBal.64

31. Todo triángulo tiene sus ángulos internos iguales a dos rectos.
—Tptycovov ductv 8ual.v ópOcti.'s Vacic IXEL Ta.0 ÉVTÓC yü.)-

víac65.

32. El cuadrado de la hipotenusa de un triángulo rectángulo es igual a
la suma de los cuadrados de los lados que forman el ángulo recto.

— v TOZC ópeO7C014.01C TplyalOIC Tó CurÓ TliC
yoiviav inTOTELV015011C ITX€upEtc TETpáyovel.w tuov é07'1 TOtg CUITó
Tal Tijv ópOijv 'y wV(CW 1rEplEX0U013V 1TXEUp6.1V TETpayd.wo1c66.

60 Idem.
61 mem.
62 En DK, p. 466, IAMBL. Protr. 21, y en KR, p. 319.
63 IAMBLICHUS, op. c., 83.
64 Idem.
65 PROCLO, Elementos, 379, 1-5; en DK, I, p. 456.
66 PROCLO, in Eucl, p. 426 Friedl., en KR, p. 325.
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El teorema es presentado en los términos siguientes por Porfirio:
—¿PlouOírrnacv S 1TOTE OTOLTIVOV (.73C 4)C101 3Oí.31)	 á.kpt-

PÉGTEpOl, ¿lEup(bv TOD ópOoywviou rrjv ÚTTOTEIVOLKTCW ICTOV 'Suya-
1.1ÉVTiV Tak TTEOLEXOÚCTO1C67.

En una ocasión sacrificó un buey, pero de pasta, como afirman los
escritores más rigurosos, cuando descubrió que la hipotenusa del triángu-
lo rectángulo era igual a los lados68.

33. La tetraktys (el cuaternario) tiene la fitente y raíz de la perenne
naturaleza69.

— ...TE TOOKT15V, 1Taya V dI.EVá0V 4)1501.0S b1C(.OIIG1 T	 X01/0.1,70.

Sobre la tetraktys se dice también en Jámblico que es la armonía de las
sirenas:

— Tí ÉCITI TÓ ¿V áEX(1)01:C ilaVTEIOV; TETOOKT6C • 81TE0 É07'11)

fi ápilovía, ¿v -6 al. Eapfivec71.
¿Qué es el oráculo de Delfos? La tetraktys, que es también la armonía

de las sirenas.

34. Respeto sincero a los mayores.

—cti.863 [1.1v áljUITÓKOLT01, upós Toi)c TrpOicovinc72.

35. Ser benévolo con los padres y benefictores73.

— yOVEDOCIL 6 Kal n5EpyéTa1c ci5vouv74.
Jámblico en varios lugares se hace eco de esta idea:
—¿Trayuric 8	 VEI0:1 TOWTO. ?Xcy€ Trpós TÓ 17E01 ITXE101-'OC

1701E10'0M ToiK yovEk ¿aun-131)75.

67 cfPORPHYRE, op. c., 36.
68 Cf PORF., Vid. de Pit..., (traduc. de Miguel PERIAGO LORENTE), p. 45.
69 La tetractys se refiere a los cuatro primeros números (1, 2, 3 y 4) cuya adición

suma 10.
70 PORPHYRE, op. c., 20, p. 45.
71 IAMBLICHUS, op. c., 82.
72 En IAMBLICHUS, De vita Pytbagorica Liber, 69, p. 39, Teubner, Stuttgart, 1975.
73 Idea semejante a la frase anterior con una acción distinta (benevolencia en lugar

de respeto) y extendida a los benefactores.
74 PORPHYRE, op. c., 38, p. 53.
75 IAMBLICHUS, op. c., 38.
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Dijo estas cosas con el propósito de inducirlos a estimar más a sus
progenitores que a sí mismos76.

La misma idea es recogida por Jámblico más adelante:
- álTEOCILVETO 81 Kat Tat'S TTpóS aXX19n01./C b.tiX1aiç 015TCÚC

etV Xpeop.éVOUS ¿TTITU7XaVEIV, (6s [...] Kat 1.1EXETel:1)	 111V
TTpós Toix ITpear31/Té. pouc 15K0a1itct TV TTpóc Tok 1TaTépac
eiSvolav77.

[Pitágoras] declaró que lograrían sus objetivos si en sus relaciones
mutuas.., practicaban en la buena conducta hacia los ancianos la benevo-
lencia para con los padres78.

36. Elige la forma de vida mejor y la costumbre te la hará agradable.

— Xoi Plov Tóv dpiaTov, 118i)v 81 ctin-óv 	 Gut/T(10E1a Trott
'Eran.

En términos semejantes la transmite Estobeo:
Thectyópctc	 xpij (3101) alpeto-Oat Tó dplo-rov,

-yetp ctin-óv	 OVV19Ela TTOMGE 1 .80

Pitágoras dice que se debe elegir la mejor forma de vida, pues la cos-
tumbre la hará agradable.

37. El uno es la razón de la unidad, identidad, igualdad, del acuerdo y
simpatía del universo y de la conservación de lo que se mantiene en
una identidad inmutable.

- Kat ObTOJC TóV 1111, TliS ¿VóTT1TOC" Xóyov Kat TóV -nic Tau-
TóTlITOC Kat taóT11TOC Kat Tó atTLOV TliC 01)1.11IVO(aC Kat ' *nig

76 JÁmnico desarrolla en op. c. la idea desde 37 a 40: "... les incitó a apreciar a los
ancianos, ... a estimar más a sus progenitores que a sí mismos..., les debían tanta gratitud
como el muerto a quien pudiera devolverlo a la luz..., era justo amar y nunca afligir, por
encima de todo, a los primeros y mayores benefactores, que sólo los padres les precedían
por el beneficio del nacimiento, y que los antepasados son los responsables de toda la pros-
peridad de los descendientes.., quienes honran a sus padres por encima de todo..."

77 IAMBLICUS, op. c., 40.
78 Véase la traducción de Enrique A. RAMOS JURADO, Jámblico, Vida Pitagórica,

Etnos, S.A. Madrid, 1991.
79 APOSTOL1O, Centuria VII, 9 e, en E. LEUTSCH - E G. SCHNEIDEWIN, Corpus

Paroemiographorum Graecorum, vol. II, p. 397, Hildesheim, 1965.
80 En Ioannis STOBAEI, Anthologium, III, 1974 (1894 1 ), cap. I, 29, pp.13-4.
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OWITGOELGIC T611) 8kIliV Kat Tfic acoTriplac ToD KaTd11 TaÚT¿I Kat
éocraDTwc ZxovToc	 TrpooTlyópEuaav81.

38. El dos, la dualidad, es la razón de la alteridad, de La desigualdad, de
todo lo divisible que se sustenta en el cambio y en la inestabilidad.

- TÓV 8 fic 1TE pÓT11TOC Kal GIVICróTT1TOC Kal TraVTóC TOD
impiaToD Kal. ¿V IIETOP0)07] Kal. ¿MOTE (5XX LOC X OVTOS 8uoci8f1-
Xóyov Kat 8vet8a. TrpocuryópnKrav82.

39. El tres es aquello que tiene principio, medio y fin.

—Trak], yetp 1071 TI ¿V Ti:1 4).6021E1 T(.31) TrpaypJáTaw gxov
dtpx1 ) L' Kat [110-0V Kal TE XEUTTI V . KOITá TO17/ TO1015TOU EV8ouc Kat
KaTet Tfic TO10.151T1C 015GE LOS TÓV Tpía áp10p.hv KaTlyópilaav83.

Pues en la naturaleza existe algo que tiene principio, medio y fin; de
tal forma y de tal naturaleza proclamaron el número tres84.

40. El diez es un número perfecto.

— 81.6 Kal. TaE 10V á pl	 TóV 8¿1(01	 Myouoiv p.áXXov
81 TE XE óTaTOV álTáVTItW,	 aall	 CUPpo páv ápiep.oti Kat Tráv
daos- X6)/01/ Kat dIVOIXOT( aV ¿V gal/T45 TTE ()LE X1-14)ÓTÓ. .85

Por ello dicen también que el diez es un número perfecto, más aún,
es el más perfecto de todos, porque comprende en sí toda la diferencia
numérica, toda clase de razonamiento y toda proporción.

41. Delibera, examina, reflexiona antes de actuar.

—PouXeDou 81 Trpó a pyou..., 8i 8áGKE , XÓylcrat 81 Trpó
z pyou 86.

81 PORPHYRE, op. c., 49, pp. 59-60.
82 Idem, 50, p. 60.
83 Idem, 51.
84 En p. 53 de la traducción de M. PERIAGO LORENTE.

85 PORPHYRE, op. c., 52, p. 61.
86 El proverbio aparece en el Diccionario de axiomas, juicios y reflexiones (Diccionario

de la sabiduría), recopilado y seleccionado por Jorge SINTES PROS, Barcelona, 1991, p. 17.
El texto griego se encuentra en HIEROCLES, Aureum Pytbagoreorum Carmen, vv. 27, 30 y
39, en p. 2 y en el Commentarius, pp. 63-80.
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42. En las relaciones sociales, evita cambiar tus amigos en enemigos;
esfuérzate,  al contrario, en cambiar tus enemigos en amigos.

— dlITEOGILVETO 81 Kal, Taik Trpóc CtXX-tiXouc ópAktic
av xpoip_évouc ¿Trinryxávciv, (1)ç i_téXXouo-i TOÇ p.112 oiXOlg
11118ÉITOTE ÉxOpoi KaTa0711Val, TOZ.0 81 1x0p0ts (1c TáxiaTa
Xot y4veo-OaL87.

[Pitágoras] declaró que lograrían sus objetivos si en sus relaciones
mutuas se comportaban de forma que jamás hicieran enemigos a sus
amigos y, en cambio, hacían lo más rápidamente posible amigos a los
enemigos88.

87 IAMBLICUS, op. c., 40.
88 Véase la traducción citada de Enrique A. RAMOS JURADO.


